
DE_Gebrauchsanweisung:

A.   Verwendung: 
  Die Handschuhe sind für den Gebrauch als Einweghandschuhe bestimmt und müssen regelmäßig entsorgt werden. Die Handschuhe sind 

fl üssigkeitsdicht und können als Spritzschutz vor bestimmten Chemikalien verwendet werden. Sie erfüllen die Bestimmungen der Richtlinie 
89/686/EWG und deren nachfolgenden Änderungen sowie der Europäischen Normen EN 420, EN 388 und EN 374 und sind entsprechend 
gekennzeichnet. Nähere Informationen zu den Leistungsmerkmalen der Handschuhe erhalten Sie durch: 

 • die individuellen Packungsbeilagen  und  Packungsaufdrucke und/oder 
 • direkte Konsultation der Albert Kerbl GmbH
B.   Sicherheitshinweise:
 •  Überprüfen Sie die Handschuhe vor Gebrauch auf  Mängel und fehlerhafte Stellen. Verwenden Sie im Zweifelsfall ein anderes Paar.
 • Bei Verwendung der Handschuhe zum Schutz vor Chemikalien:
 •  muss ein Hautkontakt mit allen – auch als ungefährlich geltenden – Chemikalien vermieden werden. Die Handschuhe dürfen nur zum 

Schutz vor Spritzern oder für kurzen Chemikalienkontakt eingesetzt werden. Detaillierte Informationen bezüglich der Eignung für be-
stimmte Chemikalien sind über die Albert Kerbl GmbH erhältlich. Bei Kontakt mit Chemikalien sind die betroffenen Hautstellen gründlich 
mit fl ießendem Wasser und Seife zu reinigen.

 •  müssen die mit Chemikalien verunreinigten Handschuhe umgehend entfernt und entsorgt werden.
 •  muss sicher gestellt werden, dass keine chemischen Stoffe über den Handschuhbund eindringen können. 
 •  Die Handschuhe dürfen nicht als Schutz vor mechanischen und/oder thermischen Einwirkungen verwendet werden. 
C.   Inhaltsstoffe/Gefährliche Inhaltsstoffe: 
  Die Inhaltsstoffe einiger Handschuhe können bei prädisponierten Personen Allergien auslösen und Hautreizungen und/oder andere allergi-

schen Reaktionen hervorrufen. Kontaktieren Sie in derartigen Fällen umgehend einen Arzt. 
D.  Pfl egehinweise:
 •  Lagerung: Vor direktem Sonnenlicht schützen. Kühl und trocken lagern. Nicht in der Nähe von ozonhaltigen oder entfl ammbaren Quellen 

aufbewahren. 
 • Reinigung: Die Handschuhe dürfen nicht gewaschen und wiederverwendet werden.
E.    Entsorgung: 
  Gebrauchte Handschuhe können mit infektiösen oder anderen gefährlichen Stoffen verunreinigt sein. Entsorgen Sie die Handschuhe gemäß 

den lokalen Vorschriften der örtlichen Behörden. Entsorgung in Deponien oder Verbrennungsanlagen nur unter kontrollierten Bedingungen.

 Bei Fragen oder Unklarheiten wenden Sie sich bitte an:
 Albert Kerbl GmbH • Felizenzell 9 • 84428 Buchbach • Germany
 Tel: ++49 8086 933 100 • Fax: ++49 8086 933 500 • E-Mail: info@kerbl.com

EN_Instruction For Use :
 
A.   Use : 
  These gloves are designed as single use gloves and should be disposed of on a regular basis. The gloves are liquid proof, hence can be used 

for splash protection against certain chemicals. They are in conformity and are marked as per requirement of the European Directive 89/686/
EEC and its amendments and they are in compliance with the European Standards EN420, EN388 and EN374. For more information on the 
glove’s performances, please consult :

 • Each information included in on each packaging enclosure and/or
 • Albert Kerbl GmbH
B.   Precautions For Use :
 • Before usage, inspect the gloves for any defects or imperfections. If in doubt, do not use the gloves, get a new pair.
 • If the gloves are to be used against chemicals :
 •  Keep all chemicals from the skin, even if they are thought to be harmless. The gloves should only be used for splash protection or short 

contact. For more details regarding chemical suitability, please contact Albert Kerbl GmbH. If eventually chemicals would get to the skin, 
wash them off with plenty of water and soap.

 • Gloves which have been in contact with chemicals should be removed and disposed of as quickly as possible.
 • Ensure the chemicals cannot enter via the cuff.
 • The gloves should not be used in applications which require mechanical and/or thermal protection. 
C.  Ingredients/Hazardous ingredients :  
  Some gloves might contain ingredients which are known to be a possible cause of allergies to sensitized people, hence may develop irritant 

and/or allergic contact reactions. If allergic reactions should occur, obtain medical advice immediately. 
D.  Care Instruction :
 • Storage : Keep Out of direct sunlight; store in a cool and dry place. Keep away from sources of ozone or ignition.
 • Cleaning : The gloves are not designed to be laundered.
E.    Disposal : 
  Used gloves may be contaminated with infectious or other hazardous materials. Dispose of according to Local Authority Regulations. Land-

fi ll or incinerate under controlled conditions.

 If in doubt or if any questions, please contact:
 Albert Kerbl GmbH • Felizenzell 9 • 84428 Buchbach • Germany
 Tel: ++49 8086 933 100 • Fax: ++49 8086 933 500 • E-Mail: info@kerbl.com

Art.Nr.
ref. no.
Réf.
Referenza
Referentie
Referencia

Farbe
color
Couleur
Colore
Kleur
Color

Größe
size
Taille
Misura
Maat
Talle

Länge (min.)
Length (min)
Longueur (min)
Lunghezza (min)
Lengte (min)
Longitud (mín.)

Schichtstärke (min.)
Thickness (min)
Epaisseur (min)
Spessore (min)
Dikte (min)
Espesor (mín.)

15370
15372
15373
15374

Blau
Blue
Bleu
Blu
Blauw
Azul

S (6,5-7)
M (7,5-8)
L (8,5-9)
XL (9,5-10)

240 mm 0,08 mm

15380
15381
15382
15383

Blau
Blue
Bleu
Blu
Blauw
Azul

S (6,5-7)
M (7,5-8)
L (8,5-9)
XL (9,5-10)

300 mm 0,20 mm

15390
15391
15392
15394

Blau
Blue
Bleu
Blu
Blauw
Azul

S (6,5-7)
M (7,5-8)
L (8,5-9)
XL (9,5-10)
XXL (10,5-11)

240 mm 0,12 mm

Lagerfähigkeit aller Nitrilhandschuhe: 5 Jahre ab Herstelldatum.
Shelf life for all nitrile gloves : 5 years from date manufacture.
Durée de vie des gants en nitrile : 5 ans à partir de la date de fabrication.
Periodo di validità di tutti i guanti nitrilici: 5 anni dalla data di fabbricazione.
Levensduur voor alle nitrilhandschoenen : 5 jaren na fabrieksdatum.
Vida de estantería para todos los guantes de nitrilo: 5 años desde la fecha de fabricación.

Permeation von Chemikalien EN374:2003
Permeation by chemicals EN374:2003
Résistance aux substances chimiques EN374:2003
Permeazione da prodotti chimici EN374:2003
Doordringing van chemicaliën EN374:2003
Permeabilidad de sustancias químicas EN374:2003

Leistungsindex (für alle Handschuhgrößen)
Performance Level (Same for all sizes of gloves)
Niveau de performance (identique pour toutes les tailles de gants)
Livello (Lo stesso per tutte le misure di guanti)
Prestatieniveau (Gelijk voor alle maten handschoenen)
Nivel de rendimiento (Mismo nivel para todos los talles de guantes)

1. Natriumhydroxid 40 %
2. n-Heptan
3. Methanol

Klasse 6
Klasse 2
Klasse 0

EG-Baumusterprüfung Centexbel Gent
Technologiepark 7,
BE-9052 Zwijnaarde.
Prüfstellennummer (Notifi ed Body Number): 0493 
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FR_Mode d’emploi :

A.   Utilisation : 
  Ces gants sont conçus comme des gants à usage unique et sont à jeter régulièrement. Les gants sont imperméables, ils peuvent être 

utilisés comme protection contre les éclaboussures de certaines substances chimiques. Ils sont conformes aux exigences de la Directive 
européenne 89/686/CEE et ses amendements et répondent aux critères des normes européennes EN420, EN388 et EN374. Pour de plus 
amples informations concernant la performance des gants, veuillez consulter :

 • Chaque indication comprise sur les emballages et /ou
 • Albert Kerbl GmbH
B.   Consignes de sécurité :
 •  Avant de les utiliser, vérifi er que les gants ne soient pas défectueux ou présentent des signes d’imperfections. Dans le doute, ne pas 

utiliser ces gants et se procurer une nouvelle paire.
 • Si les gants sont à utiliser comme protection contre des substances chimiques :
 •  Protéger la peau contre toutes les substances chimiques même si elles sont considérées comme inoffensives. Utiliser les gants unique-

ment comme protection contre les éclaboussures ou en cas de contact bref. Pour de plus amples informations concernant les propriétés 
chimiques, veuillez contacter Albert Kerbl GmbH. Dans le cas où les substances chimiques entrent en contact avec la peau, laver 
abondamment à l’eau et au savon.

 • Les gant qui sont entrés en contact avec des substances chimiques sont à retirer et à mettre au rebut dans les plus brefs délais.
 • S’assurer que les substances chimiques ne pénètrent pas par le rebras.
 • Ne pas utiliser les gants dans des opérations exigeant une protection mécanique et/ou thermique. 
C.  Ingrédients/ingrédients dangereux :  
  Certains gants peuvent contenir des ingrédients qui peuvent provoquer des allergies aux personnes sensibles, et donc provoquer des 

réactions allergiques et/ou de contact. Dans le cas où une réaction allergique apparaît, s’adresser immédiatement à un médecin. 
D.  Instructions d’entretien :
 •  Conservation : Ranger à l’abri des rayons solaires directs, dans un endroit frais et sec. Garder éloigné de toute source d’ozone ou 

d’ignition.
 • Nettoyage : Les gants ne sont pas conçus pour être nettoyés.
E.    Mise au rebut : 
  Les gants usés peuvent être contaminés par des substances contagieuses ou dangereuses. Les mettre au rebut conformément aux régulati-

ons locales en vigueur. Décharger ou incinérer sous contrôle dans certaines conditions.

 Dans le doute ou pour toute question, veuillez contacter :
 Albert Kerbl GmbH • Felizenzell 9 • 84428 Buchbach • Germany
 Tel: ++49 8086 933 100 • Fax: ++49 8086 933 500 • E-Mail: info@kerbl.com

NL_Gebruiksaanwijzing :

A.   Gebruik: 
  Deze handschoenen zijn ontworpen voor een éénmalig gebruik en dienen op een regelmatige basis te worden afgevoerd. De handscho-

enen zijn vloeistofbestendig en kunnen daarom worden gebruikt in gevallen van bescherming tegen bepaalde spattende chemische vlo-
eistoffen.  Ze voldoen aan en zijn gemarkeerd volgens de eisen van de Europese Norm  89/686/EEC en de verdere artikelen en voldoen 
ook aan de  Europese Normen EN420, EN388 en EN374. Voor meer informatie over de prestaties, raapleeg :

 • Iedere informatie die in iederer verpakking wordt bijgesloten en/of
 • Albert Kerbl GmbH
B.   Voorzorgsmaatregelen voor gebruik:
 •  Vóór het gebruik dient u de handschoenen te controleren op defecten of  beschadigingen. In geval van twijfel de handschoenen niet 

gebruiken en een nieuw paar aanschaffen.
 • Indien de handschoenen worden gebruikt voor bescherming tegen chemische producten :
 •  Vermijd ieder contact met chemicaliën met de huid, zelfs als deze als onschadelijk worden beschouwd. De handschoenen diene alleen 

te worden gebruikt als bescherming  tegen spatten of  tegen een vluchtig ontact. Voor meer details aangaande de chemische toepassing 
gelieve u contact op te nemen met Albert Kerbl GmbH. In geval chemische producten in direct contact geraken met de huid, dan deze 
met ruim voldoende water en zeep verwijderen.

 • Handschoenen die in contact zijn gekomen met chemische producten dienen zo spoedig mogelijk te worden afgevoerd.
 • Verzeker u ervan dat de chemische producten niet via de manchetten kunnen binnendringen.
 •  De handschoenen dienen niet te worden gebruikt in geval van toepassingen waarbij mechanische of thermische bescherming wordt voorgeschreven. 
C.  Bestanddelen/Gevaarlijke bestanddelen: 
  Er bestaan handschoenen die bestanddelen kunnen bevatten die een mogelijke oorzaak kunnen zijn van allergiën voor hiervoor gevoe-

lige personen, waardoor irriterende en/of allergische contactreacties kunnen worden veroorzaakt. In het geval van allergische reacties 
dient onmiddellijke medische hulp te worden gezocht. 

D.  Onderhoudsinstructies:
 • Bewaren : Ver van direct zonlicht houden, in een koele en droge plaats bewaren. Ver van ozoonbronnen of brandhaarden bewaren.
 • Reiniging : De handschoenen zijn niet geschikt om na gebruik te worden gereinigd.
E.    Afvoer: 
  Gebruikte handschoenen kunnen geïnfecteerd zijn door schadelijke materialen. Voer deze af  volgens de plaatselijk geldende normen. 

Storten of verbranden dient te geschieden volgens de gecontroleerde indicaties.

 In geval van twijfel of vragen gelieve contact op te nemen met:
 Albert Kerbl GmbH • Felizenzell 9 • 84428 Buchbach • Germany
 Tel: ++49 8086 933 100 • Fax: ++49 8086 933 500 • E-Mail: info@kerbl.com

IT_Istruzioni per l’uso:
 
A.   Uso: 
  Questi guanti sono realizzati per un uso singolo e devono essere smaltiti seguendo le disposizioni legali locali. I guanti sono a tenuta di 

liquido, quindi possono essere usati per la protezione contro gli spruzzi di alcuni prodotti chimici. Sono conformi e sono marcati come 
stabilito dalla Direttiva Europea 89/686/EEC e suoi emendamenti e sono conformi con gli Standard Europei EN420, EN388 e EN374. 
Per ulteriori informazioni sulle caratteristiche dei guanti, consultare:

 • Ogni informazione inclusa nella scatola dell’imballaggio e/o 
 • Albert Kerbl GmbH
B.    Precauzioni per l’uso:
 •  Prima dell’uso, visionare i guanti per controllare che siano privi di qualsiasi difetto o imperfezione. In caso di dubbio usare un paio di 

guanti nuovi.
 • Se i guanti devono essere usati per proteggersi da prodotti chimici:
 •  Tenere tutti i prodotti chimici lontano dalla pelle, anche se si pensa che non siano dannosi. I guanti devono essere usati solo per la  

protezione contro gli spruzzi o per un contatto breve. Per ulteriori informazioni sull’idoneità dei prodotti chimici, contattare la Albert 
Kerbl GmbH. In caso di contatto con la pelle, lavarsi subito con abbondante acqua e sapone.

 • I guanti che sono stati a contatto con prodotti chimici devono essere rimossi e smaltiti al più presto possibile.
 • Assicurarsi che i prodotti chimici non penetrino attraverso il risvolto.
 • I guanti devono non essere usati in applicazioni che richiedano protezione meccanica e/o termica. 
C.  Ingredienti/Ingredienti pericolosi:  
  Alcuni guanti potrebbero contenere ingredienti che potrebbero provocare allergie a persone sensibili, e quindi sviluppare irritazioni e/o 

allergie da contatto. Se dovessero verifi carsi reazioni allergiche, avvisare immediatamente un medico. 
D.  Istruzioni:
 •  Conservazione: Mantenere lontano dalla luce del sole, conservare in un posto fresco e asciutto. Mantenere lontano da sorgenti di ozono o da fuochi.
 • Pulizia: I guanti non possono essere lavati in lavatrice.
E.   Smaltimento: 
  I guanti usati potrebbero essere stati contaminati con materiali pericolosi o infettivi. Smaltire seguendo le normative locali. Sotterrare o 

bruciare in condizioni controllate

 In caso di dubbio o per qualsiasi domanda, mettersi in contatto con:
 Albert Kerbl GmbH • Felizenzell 9 • 84428 Buchbach • Germany
 Tel: ++49 8086 933 100 • Fax: ++49 8086 933 500 • E-Mail: info@kerbl.com

ES_Instrucciones de uso:
 
A.   Uso: 
  estos guantes están diseñados para ser usados una vez, por lo que debería desecharlos regularmente. Los guantes son a prueba de líqui-

dos, por lo tanto, pueden utilizarse para la protección contra salpicaduras de ciertas sustancias químicas. Cumplen los requisitos de las 
Directivas europeas 89/686/EEC y sus enmiendas, y están marcados de acuerdo con ellos; asimismo, cumplen con las Normas europeas 
EN420, EN388 y EN374. Para obtener más información acerca del rendimiento de los guantes, por favor:

 • consulte la información incluida en cada envoltorio y/o
 • comuníquese con Albert Kerbl GmbH
B.   Precauciones de uso:
 •  Antes de usar los guantes, inspecciónelos en busca de defectos o imperfecciones. Si tiene dudas, no utilice los guantes, obtenga un nuevo par.
 • Si los guantes se utilizan con sustancias químicas:
 •  Evite el contacto de la piel con dichas sustancias, incluso si son consideradas inocuas. Los guantes se deben utilizar solamente como 

protección contra salpicaduras o contacto breve. Para obtener más detalles en relación con la aptitud de los guantes para su utilización 
con sustancias químicas, por favor contacte a Albert Kerbl GmbH. Si eventualmente las sustancias químicas entran en contacto con la 
piel, lávese con abundante agua y jabón.

 • Si los guantes han estado en contacto con sustancias químicas, quíteselos y deséchelos tan rápidamente como sea posible.
 • Asegúrese de que las sustancias químicas no ingresen por el puño.
 • Los guantes no deberían utilizarse en aplicaciones que requieran protección mecánica y/o térmica.
C.  Ingredientes/ingredientes peligrosos:  
  algunos guantes pueden contener ingredientes que son conocidos como causas posibles de alergias para personas sensibles, por lo tanto, 

este tipo de personas pueden desarrollar reacciones de irritación y/o alergias ante el contacto con ellos. Si se presentan reacciones alérgi-
cas, obtenga asesoramiento médico inmediatamente. 

D.   Instrucciones de cuidado: • Almacenamiento: mantenga los guantes fuera de la luz solar directa; almacénelos en un lugar seco y fresco.  
Manténgalos alejados de fuentes de ozono o de ignición.  • Limpieza: los guantes no están diseñados para ser lavados.

E.    Eliminación: 
  los guantes usados pueden estar contaminados con materiales infecciosos u otros materiales peligrosos. Deséchelos de acuerdo con las 

regulaciones de las autoridades locales. Bote o incinere los guantes en condiciones controladas

 Si tiene alguna duda o pregunta, por favor comuníquese con:
 Albert Kerbl GmbH • Felizenzell 9 • 84428 Buchbach • Germany
 Tel: ++49 8086 933 100 • Fax: ++49 8086 933 500 • Correo electrónico: info@kerbl.com
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